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A inicios de 1848, el bestseller lite- 

rario de la Inglaterra victoriana era 

la novela Jane Eyre: una autobio- 

grafía, cuyo autor era un hombre 

llamado Currer Bell. Publicada por 

Smith, Elder € Co. la novela narra 

-en primera persona- la dura infan- 

cia de la protagonista y cómo lucha 

por el amor del señor Rochester. 

Eso sí, pocos sabían que Bell no 

existía y que en realidad era el seu- 

dónimo de la escritora Charlotte 

Bronté. La mayor del trío de las cé- 

lebres hermanas escritoras ingle- 

sas, junto con Emily y Anne. 

Jane Eyre fue un éxito y se trans- 

formó en un clásico de las letras 

anglosajonas. Ello, por supuesto, le 

abrió el apetito a su editorial. En 

1848, mientras Smith, Elder € Co. 

negociaba con una editorial de Nue- 

va York la publicación de “la nueva 

novela de Currer Bell”, surgió otro 

editor, Thomas Newby, quien había 

publicado Cumbres borrascosas y 

Agnes Grey, las novelas de Emily y 

Annerespectivamente, también con 

nombres masculinos. Aprovechan- 

do que tenía en sus manos el ma- 

nuscrito de la nueva novela de 

Anne, Newby pensó en arrebatarles 

el negocio a Smith, Elder €: Co. y 

aseguró a los neoyorquinos que Cu- 

rrer Bell era el autor de las tres no- 

velas: Jane Eyre, Cumbres borras- 

cosas y Agnes Grey, y que él les 

mandaría “la nueva novela de Cu- 

rrer Bell”, no Smith, Elder € Co. 

Apenas se enteraron de la sucia 

movida, y para aclararlo todo, Char- 

lotte y Anne se presentaron intem- 

pestivamente en las oficinas de 

Smith, Elder €: Co, revelaron su se- 

creto y el entuerto se arregló. Días 

después, Charlotte y Anne recibie- 

ron una invitación de losmandama- 

ses de la editorial para conocerlas en 

persona. Ya se había corrido el velo. 

“Su invitación es demasiado bien- 

venida para no ser aceptada”, le es- 

cribió Charlotte en una carta a W.S. 

Williams, el lector de la editorial en 

julio de 1848 y rubricó con su pro- 

pionombre, ya noel de Currer Bell. 

“Soy, mi querido señor, fielmente 

suya, C. Bronté”. 

La carta, junto con otras de la co- 

rrespondencia de Bronté con su edi- 

tor, hasta ahora no se conocía en 

castellano. Hoy, el libro Caminar 

invisible. Cartas sobre Jane Eyre, 

1847-1854 entrega a los lectores un 

backstage de la novela. Este volu- 

men es publicado por la editorial in- 
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“No se toleraba que una 
mujer escribiera desde el 
deseo y la rabia”: Charlotte 
Bronté y la trastienda de 
una obra esencial 
Caminar invisible. Cartas sobre Jane Eyre, 1847-1854 (Banda Propia) se 

llama el libro que reúne la correspondencia de Charlote Bronté con sus 
editores, con traducción chilena. Acá leemos a su autora enfrentándose a 
las críticas, hablando de la relación con sus hermanas escritoras -Emily y 
Anne- y la historia de cómo se reveló su seudónimo de hombre. 

dependiente nacional Banda Propia, 

y cuenta con una traducción chile- 

na de las cartas hecha por Ángelo 

Narváez León, además de un prólo- 

go de la escritora trasandina María 

Sonia Cristoff. “Esta selección fue 

pensada específicamente en torno 

aJane Eyre, en tanto libro que fuer- 

za a Charlotte Bronté a construirse 

como autora pública y dejar atrás el 

nombre masculino de Currer Bell. 

Y en las cartas aparece toda esa ope- 

ración velada entre la visibilidad y 

la invisibilidad, gestionada por ella 

misma, surgida en complicidad con 

sus hermanas, una invisibilidad que 

se juega entre el género y el anoni- 

mato. Desde un punto de vista con- 

temporáneo, sorprende en estas 

cartas la importancia que en esa 

época poseía la crítica en la cons- 

trucción de una obra”, comenta a 

Culto la editora María Yaksic. 

Narváez comenta qué fue lo más 

complejo al trabajar este material. 

“Yo diría que lo más difícil es trans- 

mitir el sentido íntimo y cotidiano 

de las cartas, su sensibilidad parti- 

cular. Bronté es disruptiva en mu- 

chos sentidos, pero también es hija 
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de un pastor sumergida en un espa- 

cio rural en pleno siglo victoriano, 

y esa sensibilidad cotidiana se ex- 

presa en locuciones que no tienen 

el mismo sentido en castellano, en 

insistentes referencias bíblicas, en 

matices o a veces una palabra que 

sugiere un sentido común que no es 

el más habitual en el espacio litera- 

rio (como Thackeray o Dickens). 

Hay un sentido del humor en 

Bronté, un decoro, un cuidado con 

las palabras que no tiene que ver 

solo con el pseudónimo y el anoni- 

mato (Smith y Williams son los pri- 

meros en conocer su identidad lite- 

raria fuera del círculo familiar), sino 

también con una brecha entre no- 

sotros y ella, y entre ella y la cultu- 

ra urbana londinense”. 

“Ella tenía el hecho de que, en la 

Inglaterra victoriana, se tendía a 

destruir una obra solo por el hecho 

de haber sido escrita por una mu- 

jer -dice a Culto la autora del pró- 

logo, María Sonia Cristoff-. Setole- 

raba que la mujer escribiera obras 

de función didáctica, donde los per- 

sonajes se comportaran como en 

un salón burgués, pero no se tole- 

raba que una mujer se sacara los mi- 

riñaques y escribiera poniendo so- 

bre el tapete las condiciones mate- 

riales de la existencia, que para mí 

es una de las líneas más interesan- 

tes de lectura de sus novelas, las 

condiciones económicas de las re- 

laciones humanas, no se toleraba 

que una mujer escribiera desde el 

deseo, desde la rabia, es decir des- 

de las fuentes de toda escritura, en 

esa época y siempre”. 

En una de sus cartas, de agosto de 

1849, Bronté se queja amargamen- 

te de que muchos críticos alababan 

su novela mientras el autor era Cu- 

rrer Bell, pero ya no cuando se supo 

la verdad. “Me acuerdo de The Eco- 

nomist. El crítico literario de ese 

periódico elogió el libro si estaba es- 

crito por un hombre, pero lo califi- 

có de odioso” si era obra de una mu- 

jer”. 

Caminar invisiblese presentará en 

la UDP (Vergara 240) este lunes 11 de 

noviembre a las 14.30 con una cla- 

se magistral de María Sonia Cristoff. 

Invita el Magíster en Escritura Crea- 

tiva UDP en el Estudio de TV de la 

Facultad de Comunicación y Le- 

tras. Entrada liberada. O 
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